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7 - 18 10kg/22lbs
5t 29 | 35kg/77Ibs
41.5kg et 39 | 36kg/77lbs

/91.5 Ibs 4 25kg/55lbs

5 25kg/55lbs
6™ 25kg/55lbs
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Drawer Shelf Fitting Position

675mm

Fit shelf al least 675mm above wheel arch. Drawers can be fitted on left side - Instructions will need to be mirrored

Polici namontujte nejméne 675 mm nad podbéh kola. Zasuvky Ize namontovat na levou stranu. Pokyny bude nutno zobrazit.

(LS

Monteer het legbord ten minste 675mm boven de wielkast. Schuifladen kunnen aan de linkerzijde worden gemonteerd.

i
- Instructies moeten gespiegeld worden.
‘ﬁi‘ Monte el estante como minimo 675 mm encima del paso de rueda. Los cajones pueden montarse en el Iado izquierdo. Siga las
- instrucciones, pero invirtiendo la simelria.
i j Asenna hylly vahintdan 675 mm pybdrakotelon ylapuolelle. Vetolaatikol voidaan asentaa mybs vasemmalle puolelle. Ohjeel on

silloin peilattava.

Monter I3 tablette @ 675 mm au moins au-dessus du passage de roue. Les liroirs peuvent élre montés sur le céte gauche. Les

instructions doivent étre adaptées au colé oppose.

Montieren Sie den Fachboden mindestens 675 mm Ober dem Radkasten. Schubladen kénnen auf der linken Seite montiert

=

werden. Die Anweisungen mussen widergespiegelt werden.

Szerelje @ polcot a legaldbb 675 mm-rel a keréekdob félé. A fiokok bal oldalra szerelhelék. Fontos tOkrozni az utasitasokat.

L

Montare il ripiano almeno 675 mm sopra il passaruota. | cassetti possono essere montati sul Iato sinistro. Le istruzioni dovranno

A, |
b d

essere seguite in modo speculare.

Monter hyllen minimum 675 mm over hjulbuen. Skuffer kan monteres pa venstre side. Instruksjoner ma speilvendes.

Potke nalezy zamontowac co najmniej 675 mm nad nadkolem. Szuflady mozna zamontowac€ po lewej stronie. W takim wypadku
instrukcje beda lustrzanym odbiciem.

Policu namontujte minimalne 675 mm nad podbeh kolesa. Police je mozné namontoval na iavej strane. V tom pripade treba

postupoval podia pokynov zrkadlovo.

Montera hyllan minst 675 mm over hjulhusetl. Lador kan placeras pd vanster sida. Anvisningarna maste speglas.
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Measure gap between leg panel and divider. Follow the correct step below

) O &

Zmefte mezeru mezi panelem nohou a prfickou. Postupujte podle nize uvedeného spravného kroku

)

Meel de ruimte tussen hel zijpaneel en hel verdeelschol op. Volg de correcte stap hieronder op

Mida Ia distancia enlire el soporte y el divisor. Siga las indicaciones a continuacion.

e

Mittaa sivuseinadn ja valiseinan valinen eldisyys. Noudala oikeasa vaihelta alla.

A
-

Mesurer I'espace entre le panneau el le separateur. Suivre I'élape correcte ci-dessous

Den Abstand zwischen Seilten- und Trennwand messen. Dann den richtigen der nachstehenden Schritte
ausfuhren.

0

Merje le a I8bpanel es az elvalaszio kozaotti rest. Jarjon el az aldbbi megfelelo lepées szerint

“
-

Misurare la distanza tra il pannello Iaterale e il divisore. Seguire |a correfta procedura fra quelle riportate di
seguilto

Mal mellomrommel mellom fotpanelel og oppdelingsenhelen. Falg del riklige frinnel nedenfor

Zmierzyc odlegtosSE pomigedzy panelem nozki i przegroda. Wykonac€ jedna z ponizszych czynnosci.

Odmerajte medzeru medzi stojkou a prieckou. Postupujte podia nasledujucich krokov

O ¢ C o

Mal spallen mellan benpanelen och avdelaren. Folj de raltta stegen nedan

Xmm

A
v

L3XX

D30X

ABFl_a 2




If measured gap is 370mm use holes marked 1 AND 2. If gap is 385mm use holes marked 1 AND 3

&
YA

Pokud je namerend mezera 370 mm, pouzijte olvory oznacené 1 A 2. Pokud je mezera 385 mm, pouzijte otvory
oznacene 1A 3.

O

Als de opgemelen ruimte 370mm is, gebruik dan de gaten 1 EN 2 Als de opgemelen ruimte 385mm is, gebruik
dan de gaten 1 EN 3

g

Si 18 distancia de separacion es de 370 mm, use los agujeros 1y 2. Si |1a distancia de separacion es de
385 mm, use los agujeros 1y 3.

Ny

Jos milaftu etdisyys on 370 mm, kaytd merkittyja reikia 1 JA 2. Jos milattu etdisyys on 385 mm, kaytad merkittyja
reikia 1JA 3.

-

Si I'espace mesure est 370 mm, uliliser les trous reperes 1 ET 2. Si I'espace est 385 mm, uliliser les trous
reperes 1 ET 3.

D

Wenn der gemessene Absitand 370 mm belragl, die mit 1 UND 2 gekennzeichneten Lécher benultzen. Wenn der
Absltand 385 mm belragt, die mit 1 UND 3 gekennzeichneten Lécher benutzen.

O

Ha a mert rés 370 mm, hasznalja az 1 ES 2 jeldlésu Iyukakat. Ha a rés 385 mm, hasznalja az 1 ES 3 jedléesu
lyukakat

A
-

Se la distanza misurala e di 370 mm, utilizzare i fori contrassegnali 1 e 2. Se Ia distanza e 385 mm, ulilizzare i
fori contrassegnali 1e 3

i

Hvis del malte mellomrommel er 370 mm, bruk hullene som er merkel 1 OG 2. Hvis mellomrommel er 385 mm,
bruk hullene som er merkel 1 0G 3.

=
|

Jezeli zmierzona odlegtosc wynosi 370 mm, wykorzystac otwor 1 ORAZ 2. Jezeli odlegtos€ wynosi 385 mm,
wykorzystac otwor 1 ORAZ 3.

Ak je odmerand medzera 370 mm, pouzite olvory oznaceneé 1 A 2. Ak je medzera 385 mm, pouzite ohvory
oznaceneé 1A 3

y € (

Py

|

Om den uppmalta spalten ar 370 mm anvander du halen markia 1 OCH 2. Om den uppmalta spalten ar 385 mm
anvander du halen markta 1 OCH 3
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